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BEGRUNDELSE 

1. I forbindelse med Borgernes Europa lægger Kommissionen stor vægt på at forenkle 

EU-lovgivningen for at gøre den klarere og lettere tilgængelig for borgere, således at 

de får nye muligheder og kan udnytte de specifikke rettigheder, som 

EU-lovgivningen giver dem. 

Dette mål kan ikke nås, så længe en lang række bestemmelser, som er blevet ændret 

gentagne gange, ofte ganske væsentligt, stadig ikke er samlet, men skal findes dels i 

den oprindelige retsakt, dels i senere ændringsretsakter. Det er således nødvendigt at 

foretage omfattende undersøgelser af mange forskellige dokumenter, der skal 

sammenholdes, før det kan fastslås, hvilke regler der gælder. 

Som følge heraf er det af afgørende betydning at bestemmelser, der ofte er blevet 

ændret, kodificeres, hvis EU-lovgivningen skal være klar og gennemsigtig. 

2. Den 1. april 19871 besluttede Kommissionen at pålægge sine medarbejdere at 

kodificere alle retsakter senest efter den tiende ændring af dem, idet den 

understregede, at dette var et minimumskrav, og at tjenestegrenene skulle bestræbe 

sig på at kodificere de tekster, de var ansvarlige for, med endnu kortere mellemrum 

for at sikre, at EU-reglerne var klare og lette at forstå. 

3. Dette blev bekræftet i formandskabets konklusioner fra Det Europæiske Råd i 

Edinburgh (december 1992)2, hvori det understreges, at en kodifikation er vigtig, 

fordi den giver retlig sikkerhed med hensyn til, hvilke retsforskrifter der gælder 

vedrørende et bestemt spørgsmål på et bestemt tidspunkt. 

Kodifikationen skal foretages under fuldstændig overholdelse af den normale 

procedure for vedtagelse af Unionens retsakter. 

Eftersom der ved kodifikation ikke må foretages nogen ændringer af indholdet i de 

kodificerede retsakter, har Europa-Parlamentet, Rådet og Kommissionen i en 

interinstitutionel aftale af 20. december 1994 fastsat, at der kan anvendes en 

hasteprocedure til hurtig vedtagelse af de kodificerede retsakter. 

4. Formålet med dette forslag er at foretage en kodifikation af Rådets 

beslutning 2003/17/EF af 16. december 2002 om ligestilling af markinspektioner af 

afgrøder til formering af udsæd i tredjelande og om ligestilling af frø produceret i 

tredjelande3. Den nye beslutning træder i stedet for de forskellige retsakter, som er 

indarbejdet i den4; forslaget ændrer ikke indholdet af de retsakter, der kodificeres, 

men er blot en sammenskrivning af dem, og der foretages kun de formelle ændringer, 

der er nødvendige af hensyn til selve kodifikationen. 

5. Forslaget til kodifikation er udarbejdet på grundlag af en foreløbig konsolidering 

på 24 officielle sprog af beslutning 2003/17/EF og retsakterne om ændring heraf, 

som er foretaget af Den Europæiske Unions Publikationskontor ved hjælp af et edb-

system. Hvor artiklerne har fået nye numre, vises sammenhængen mellem de gamle 

og de nye numre i en tabel i bilag IV til den kodificerede beslutning. 

 
1 KOM(87) 868 PV. 
2 Se bilag 3 til del A i konklusionerne. 
3 Opført i lovgivningsprogrammet for 2023. 
4 Se bilag III til dette forslag. 
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 2003/17/EF (tilpasset) 

2024/0030 (COD) 

Forslag til 

EUROPA-PARLAMENTETS OG RÅDETS AFGØRELSE 

om ligestilling af markinspektioner af afgrøder til formering af udsæd i tredjelande og 

om ligestilling af frø produceret i tredjelande (kodifikation) 

(EØS-relevant tekst) 

EUROPA-PARLAMENTET OG RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR — 

under henvisning til  traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde , særlig 

artikel  43 stk. 2 , 

under henvisning til forslag fra Europa-Kommissionen, 

efter fremsendelse af udkast til lovgivningsmæssig retsakt til de nationale parlamenter, 

under henvisning til udtalelse fra Det Europæiske Økonomiske og Sociale Udvalg5, 

efter den almindelige lovgivningsprocedure, og 

ud fra følgende betragtninger: 

 

  

(1) Rådets beslutning 2003/17/EF6 er blevet ændret væsentligt flere gange7. Beslutningen 

bør af klarheds- og rationaliseringshensyn kodificeres. 

 

 2022/871 Betragtning 1 

(tilpasset) 

(2) Markinspektioner, der gennemføres af visse afgrøder til formering af udsæd i visse 

tredjelande bør på visse betingelser betragtes som ligestillede med markinspektioner, 

der gennemføres i overensstemmelse med EU-retten. Frø af visse arter, der er 

produceret i disse tredjelande bør på visse betingelser betragtes som ligestillede med 

frø, der er produceret i overensstemmelse med EU-retten. 

 
5 EUT C, […], […], s. […]. 
6 Rådets beslutning af 16. december 2002 om ligestilling af markinspektioner af afgrøder til formering af 

udsæd i tredjelande og om ligestilling af frø produceret i tredjelande (EFT L 8 af 14.1.2003, s. 10, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2003/17(1)/oj). 
7 Se bilag III. 
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 2022/871 Betragtning 2 

(tilpasset) 

(3)  Visse  tredjelande er blevet indrømmet ligestilling ved brug af de multilaterale 

rammer for international handel med frø, nemlig Organisationen for Økonomisk 

Samarbejde og Udviklings (OECD's) ordning for sortscertificering af frø i 

international handel, og de metoder, som benyttes af Det Internationale 

Frøkontrolforbund (ISTA), eller, hvor relevant, reglerne fra Association of Official 

Seed Analysts (AOSA), som svarer til ISTA-metoderne. Kommissionen har også 

gennemført lovgivningsmæssige vurderinger og audit i nogle af disse tredjelande for at 

kontrollere, om de opfylder kravene i EU-retten, inden der indrømmes ligestilling for 

første gang. Årlige undersøgelser og rapportering inden for OECD's rammer, periodisk 

fornyet audit af laboratorier med henblik på ISTA-akkreditering samt officielle 

inspektioner inden for rammerne af EU-retten viser, at markinspektioner, der 

gennemføres i disse tredjelande, giver de samme garantier som markinspektioner, der 

gennemføres af medlemsstaterne, og at frø, der er produceret og certificeret i disse 

tredjelande, giver de samme garantier som frø, der produceret og certificeret i 

medlemsstaterne. Disse markinspektioner og frø bør betragtes som ligestillede med 

Unionens markinspektioner og frø. 

 

 2003/17/EF Betragtning 7 

(tilpasset) 

(4) Der bør i denne afgørelse indsættes særlige regler om ommærkning og genlukning i 

 Unionen . 

 

 2003/17/EF Betragtning 8 

(tilpasset) 

(5) Der bør vedtages detaljerede regler om, hvilke nøjagtige angivelser der bør fremgå af 

etiketten for certificeret frø, der indføres i henhold til denne afgørelse,  vedrørende 

pligten til at oplyse om frø, også ikke endeligt certificeret frø, der bringes i omsætning 

i Unionen, er kemisk behandlet, eller om sorten er genetisk modificeret . Bilaget til 

nærværende afgørelse bør i fremtiden ajourføres for at sikre, at der for importeret frø 

gælder krav svarende til eventuelle nye regler, der vedtages, især for ikke endeligt 

certificeret frø — 

VEDTAGET DENNE AFGØRELSE: 

 

 2005/834/EF Art. 4 

Artikel 1 

 

 2018/1674 Art. 1 stk. 1 

(tilpasset) 

Markinspektioner af afgrøder til formering af udsæd af de i bilag I til denne afgørelse anførte 

arter, der gennemføres i de tredjelande, som er anført i nævnte bilag, ligestilles med 
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markinspektioner, der gennemføres i overensstemmelse med Rådets direktiver 66/401/EØF8, 

66/402/EØF9, 2002/54/EF10
 , 2002/55/EF11  og 2002/57/EF12, hvis de 

 

 2005/834/EF Art. 4 

a) gennemføres officielt af de i bilag I anførte myndigheder eller under deres officielle 

tilsyn 

b) opfylder betingelserne i afsnit A i bilag II. 

 

 2018/1674 Art. 1 stk. 2 

(tilpasset) 

Artikel 2 

Frø af de i bilag I til denne afgørelse anførte arter, der er produceret i de tredjelande, der er 

anført i nævnte bilag, og som er officielt kontrolleret af de i nævnte bilaganførte respektive 

myndigheder, ligestilles med frø, der opfylder betingelserne i direktiv 66/401/EØF, 

66/402/EØF, 2002/54/EF , 2002/55/EF  og 2002/57/EF, hvis de opfylder betingelserne i 

afsnit B i bilag II til denne afgørelse. 

 

 2003/17/EF 

Artikel 3 

 

 2018/1674 Art. 1 stk. 3 litra a) 

(tilpasset) 

1. Hvis der i Unionen foretages ”ommærkning og genlukning” af ligestillet frø efter 

Organisation for Economic Cooperation and Development (OECD)-ordningen for 

sortscertificering af frø i international handel, finder bestemmelserne i direktiv 66/401/EØF, 

66/402/EØF, 2002/54/EF , 2002/55/EF  og 2002/57/EF for genlukning af pakninger 

med frø produceret i  Unionen  tilsvarende anvendelse. 

Første afsnit berører ikke de for sådanne operationer gældende OECD-regler. 

 
8 Rådets direktiv 66/401/EØF af 14. juni 1966 om handel med frø af foderplanter (EFT 125 af 11.7.1966, 

s. 2298, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1966/401/oj). 
9 Rådets direktiv 66/402/EØF af 14. juni 1966 om handel med såsæd (EFT 125 af 11.7.1966, s. 2309, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/1966/402/oj). 
10 Rådets direktiv 2002/54/EF af 13. juni 2002 om handel med bederoefrø (EFT L 193 af 20.7.2002, s. 12, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2002/54/oj). 
11 Rådets direktiv 2002/55/EF af 13. juni 2002 om handel med grøntsagsfrø (EFT L 193 af 20.7.2002, 

s. 33, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2002/55/oj). 
12 Rådets direktiv 2002/57/EF af 13. juni 2002 om handel med frø af olie- og spindplanter (EFT L 193 

af 20.7.2002, s. 74, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2002/57/oj). 
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 2003/17/EF (tilpasset) 

2. Hvis ommærkning og genlukning i  Unionen  af ligestillet frø er nødvendig, må der 

kun anvendes EU-etiketter, 

a) såfremt frø produceret i medlemsstaterne og frø af samme sort og kategori 

produceret i tredjelande er blandet for at forbedre spireevnen, og 

– blandingen er homogen, og 

– alle produktionslandene er anført på etiketten, eller 

 

 2018/1674 Art. 1 stk. 3 litra b) 

(tilpasset) 

b) på EF-småpakninger som omhandlet i direktiv 66/401/EØF, 2002/54/EF eller 

 2002/55/EF . 

 

  

Artikel 4 

Beslutning 2003/17/EF ophæves. 

Henvisninger til den ophævede beslutning gælder som henvisninger til nærværende afgørelse 

og læses efter sammenligningstabellen i bilag IV. 

 

 2003/17/EF (tilpasset) 

➔1 2022/871 Art. 1, stk. 1 

Artikel 5 

Denne afgørelse finder anvendelse  indtil  den ➔1 1. december 2029 . 

Artikel 6 

Denne afgørelse er rettet til medlemsstaterne. 

 


